KyJIbTYPHUIl PO3BUTOK OTOYEHHS, a TAaKOX 3aJyMYyBaJIUCh HaJ TMOJIETIIEHHSM Ipaii Ta
MOKpAILIEHHAM $IKOCTI JKUTTS pPOOITHUKIB Ta ceisH. Ha crapmmx Kypcax MNpoMHCIIOBa
MpaKTUKa 3MIHIOBAJIacs MEJAroriyHor. Yepes Tpu poKH HABYAHHS YUUTENb OyB TOTOBUM 10
poOOTH y HIKOJI, MPOTE MIATPUMYBAB 3B’A30K 13 TEXHIKYMOM, MIT' 3BEPHYTUCSA O CBOIX
BUKJIQJIa4iB 3a MOpajor0. Y TEXHIKyMax ICHyBaJla TPaJMIlisl: BUIYCKHUKHU TMPHUIKIKAIU
HIOPOKY Ha KiJIbka JHIB 3 METOI0 TIOMOBHEHHS CBOiX 3HAaHb HOBUMH 3100yTKaMu
MeJaroriyHol HayKH, a TAKOX MOJUIUTHCS CBOIMHU MPOOJIeMaMH Ta YCIIXaMH.

[Ticns TphOX POKIB pOOOTH y IIKOJI YIUTENh MIT BCTYIATH JI0 BUIIOI MEaroriyHol
ko [3, ¢. 103-107].

JIJist BIOCKOHAICHHSI METOTUKH BUKJIQIaHHS Ta 03HAWOMJICHHS 13 HOBUMHU (hOpMaMu
Ta METOJaMH poOOTH NPOBOAMIIMCH BIIKPUTI YPOKH, SIKI OOTOBOPIOBAIMCH HAa palOHHUX
METOAMYHUX KOH(MEpeHIisaX. 3a3BHyail BIAKPUTI YPOKH TOTYBajdd 1 IPOBOJMIN MOJIOJI
YUHTEN, SKI HEe MaJld JOCTaTHBO JOCBIAY, BIAMOBIAHO iX KPHUTHKYBadd 1HCIICKTOPH Ta
cTapuii KoJierd. Y Takid cuTyauii y4yuTelb IyMaB CIEpIly HaJl THM, 00 YHUKHYTH
KPUTHUKH, a HE MPO Te, 0 YPOK AacTh aitam [1, ¢. 17].

Posrisn ¢hopM miATOTOBKM BYMTENIB Yy CHCTEMI PaJSHCHKOI OCBITH MIXKBOEHHOTO
nepiogy XX CT. 1a€ MOXJIMBICTh 3pOOUTH BUCHOBKH, 110 B OCHOBHOMY I€JIarOT14HI KaJpu
BUWJIMCS y TIEAArOTiYHUX TEXHIKyMax, ¢ OCHOBHUM IPHHIIMIIOM BUXOBaHHS Oyna 3acaja
«J10 TIpaIli MO’KHa BUXOBATH TUIBKHU Yepe3 MPaIfoy.
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Cwer A. M.
PROPER LANGUAGE STANDARDS OF THE TEATCHER COMMUNICATIVE

SITUATIONS IN THE CONTEMPORARY EDUCATIONAL PROCESS

Abstract

The term “language culture” generally describes an activity aiming at improving and
developing the language skills in an appropriate and efficient manner.

An important element of this activity, which is mostly conducted as a part of the
educational system, is a teacher or lecturer. It is the teacher's personality as well as the
appropriate preparation for the job and the skill of correct communication with the listeners
greatly influences the effectiveness of the youth education process.

Therefore, the language is one of the important educational tools. It is also an
important element of the national culture as well as the best reflection of that culture.
Similarly to the proverbial mirror, the social experiences of the individuals and nation are
reflected in the language.

The education is an important area of human life which provides personal
development of each individual, successive generations and social and national groups. It
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opens on the past, present and future; it allows to determine the facts and processes, restore
factual situation, it provides the answer to questions: how it was, why it was so and how it
affected the individuals and social groups. Without it the progress of civilization would not
be possible and a significant part of our heritage would be lost. In the previous cultural
reality the education is of continual nature - it accompanies the humans through their whole
lives. Its scope is beyond the school institution - the educational activities fill many spheres
of the social life and they also have a diverse nature.

Key words: language, culture, education, teacher-educationalist.

The basis of all public language activity is a practical knowledge of the elementary
principles of rhetoric, especially regarding a clear composition and methods for delivering
persuasive messages, speeches, lectures. For the first time this art was treated professionally
by the Greek sophists 2400 years ago. They taught the art of speaking, augmenting and
eristic - the art of litigation (Protagoras, Aristotle, Demosthenes, Cicero). In the middle ages
the rhetoric was one of the septem artes liberales [1] providing a basis of education of that
time. Appreciated in the Renaissance, in the ensuing ages somewhat lost its importance.
Nowadays, it returns into favour, which is concurred by the works of, among others,
renowned Canadian philosopher and communication theorist Herbert Marshall McLuhan,
who rightly points out that we are a “global village” society [2] for which the transmission
of information is very important.

The ability to use rhetoric and eristic is also necessary when laying and performing
occasional speeches, as well as other forms of utterances, which are used by every person
appointed to exercise the intentional language activity, and so every teacher-lecturer.

Such person should realize that the rule of classical art of building statements (oral
and written) have not lost their value, and according to them the task of the speakers was:
© instruct (docera),
© move (movere),
© convince (persuasio),
© delight (delectare) [3].

The contemporary teacher-lecturer, although he does not necessarily have to impress,
but he should take care of maintaining a high level of interest in the audience, as long as the
good reception of his lesson - lecture is important to him, especially when it is expanded
thematically. Based on my own experience | can say that after 30 minutes of listening the
reception of the conveyed messages by audience is about 75%, and after 60 min it reduces
to approx. 25%. Thus, the conclusion is clear: one should speak not only to the point - but
first and foremost to the people, because only it completes the measure of the efficiency of
the language.

The condition for the effectiveness of the teacher's language activity is mastering the
art of combining his argumentation and persuasion with the efficiency of the language, that
is the art of good speaking and writing. | think the motto of his language activity should be
the reflection of the Polish linguist, Professor Witold Doroszewski: Language is a fact of
culture, and the culture imposes obligations on essentially all: on grey man in the street and
on the priest of knowledge, or a master of words. Differences can only rely on the weight of
such obligation [4].

Culture is defined very differently. Experts are divided as to its nature. Hence, this
notion changes its meaning and scope so frequently. The range of events attributed to it is
very broad: starting from the historical notion of plant cultivation (cultura agri), and ending
with the shaping of the human soul (the culture is understood in the sense by e.g. Marcus
Tullius Cicero or Jan Wtadystaw Dawid). The well-known European sociologist Jan
Szczepanski understands it as follows: Culture is the whole products of human activity,
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tangible and intangible, values and recognized practices, objectified and accepted in any
communities, sent to other communities and the next generations [5].

Culture therefore includes two classes of phenomena: human activities (behaviours)
and subjects which are the result of these activities. Whereby, the language is recognised as
socially shaped system of building utterances used in the process of interpersonal
communication.

Language culture is one of the important areas of national culture, as a value, which
has been developing over the centuries and that creates the collective achievement of the
community, transmitted from generation to generation, deeply connected with the whole
area of human collective life experiences; it is the good that was adopted by the current
generation as a kind of inheritance, which must be in the form of shaped convey successors.
Language culture also means (in the second sense) the state of knowledge and refinement of
the language of individual units, their equipment of vocabulary and grammar system. It
consists of a knowledge of the language, as well as care for the correct use of it, avoidance
of mistakes, vulgar expressions, and unnecessary or improperly used borrowings from
foreign languages. The concept of language culture also involves the ability to select
language means adequately to the content and the context in which something is said or
written.

Language culture is one of the important factors determining the success of a teacher-
educationalist in educational activities. This work is generally expressed in the fulfilment of
the three basic functions: teaching, educational and care.

Performing the teaching function consists of conveying to the students a specific
knowledge resource curriculum, shaping skills and habits of efficient praxeology [6]. It is
impossible to teach effectively without the proper use of language as a means of
communication of thought. An efficient language should be: correct, appropriate (to the
purpose, subject of expression and auditorium), understood, vivid, illustrative and specific.
Man receives primarily information that is clear, understandable. Any new information, if it
is to be received and retained, should be included in the information system already
assimilated. The interpretation of the incoming information depends on the already
possessed scope of it. For the listener (pupil, student) receiving the information is not only
about the content of the message but also about the manner of its expression - culture of
words, who pronounces them, when they are pronounced, under what circumstances, what
tone they have and how it is related to the previous experience of the recipient.

Performing the other teacher function - the educational role relies primarily on
shaping the relation with the surrounding reality (of the world, people), on the formation of
a particular system of values and life goals. In this process, except the methods of direct
influence (the mode and order of life, events, organizations and conducting social activities),
an extremely important role is played by direct methods, among them: persuasion, exercise,
personal example - the role model, disciplinary practice. Persuasion is based on the
transmission of language messages to the pupils in order to change their attitudes, on the use
of the word as a carrier of certain information, values, persuading to their own rights. The
word is also used when applying other methods, but only in a supporting role.

Every act of linguistic communication includes:
© the sender of the text (the one who speaks or writes)
© the recipient of the text (the one who hears or notes)
© the communication context.

The communication system occurs when the person who is the sender intentionally
transmits a message that has to get to the person (the recipient), through a specific channel
of transmission; the sender and the recipient must be in contact (direct or indirect); for the
message to be understood and have a specific impact, the sender and the recipient must use
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the same language code (vocabulary, grammar). An important element of the
communication system is also context, meaning the common world of the sender and the
recipient [7].

the sender » » » —» —» —» — — — — — — — — the recipient

(teacher) (pupil-student)

In the process of education the change of attitudes (from undesirable to desirable) is
achieved mainly by providing information and organising activities (discussion, nonverbal
actions). The effectiveness of the information transmitted depends on their content, sources
and forms of transmission (non-systematic side of utterance, style, syntax, speech rate,
strength and tone of voice, etc.). Form of expression helps or hinders the recipient's focus of
attention, affects the understanding and interpretation of the information, it may also
activate certain feelings in the recipient that are relevant to the process of persuasion.

The third important function of the teacher-lecturer in the process of education of the
young generation, in which the prominent role is played by the language culture - is the
teacher's concern about meeting the biological and psychological needs of students,
providing them with a sense of security and various forms of recreation.

Language plays a crucial role in human life. It is a tool of abstract thinking, fusing
social experiences of individuals, and thus it is a specific tool for exploring the reality
surrounding people. It is the most important means of communication between people. It is
a material of fine literature demonstrating the artistic interpretation of the surrounding
world. Finally, it is important binder of national life as it decides in many cases about
retaining national and cultural identity. Therefore, young people should be implemented for
ongoing work on the efficiency of their language. Teacher-lecturer plays a great role in these
efforts. Therefore, the already mentioned Professor Witold Doroszewski rightly said that:
each quest to dominate the language is a quest to rule people's hearts and minds [8].
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YJIK 159.09.07
Lenrok T. JI.
MNPOBJIEMA INIEP®EKIIOHI3MY CEPEJ OBJIAPOBAHUX LHIKOJISAPIB

IloctanoBka mipodJjieMu. Y cydyacHIM TICHXOJIOTIYHIM  Haymi mpobiema
nepdeKIioHI3My aKTUBHO PO3pOOJIIEThCS Ta aHali3yeTbes. HaityacTimne npu BHUBYEHHI
neppeKLioHI3My 00’ €KTOM JUIsl JOCIIPKEHHS CTatoTh 001apoBani AiTH. [IpuunHoro uporo €
TICHHM B3a€MO3B’SI30K, SIK 3a3HAYAIOTh BUCHI, MK Mep(eKIioHI3MOM Ta 00JapOBaHICTIO, /¢
MePIIN BBAXKAETHCSA HEBIJ €MHOIO Ta BOJHOYAC MPOOJIEMHOIO XapaKTEPUCTHKOIO APYroi
(D. Chan, J. Freeman, M. Pyryt, D. Siegle & P. Schuler, L. Silverman, M. Christopher &
J. Shewmaker, /lI. borosBnenckas, II. Epmako, P. Komapo, A. Kynemsuna, JI.
HNanuneBuu, O. Yana Ta in.) [8; 12; 1; 9]. A mpote, iCHye 1 NPOTUIIEKHA TO3UIIIS, SKa
MOJIATAE B TOMY, IO TEPQEKIiOHI3M HE IMOBHHEH BKIIFOYATHCS Y CIIEKTP XapaKTEPUCTHK
obmapoBanoi ocoductocti (S. Mendaglio) [14].

OkpiM TOro, Ha CHOTOJIHI JTUCKYCIHHUM 3aJIMIIAETHCA TMUTAHHS TPO IPHIUHHO-
HACJIIIKOBI1 3B’s3KH 000X uX (heHOMEHIB. Jlesiki JOCIITHUKN BBaKAOTh MepdeKIlioHI3MOM
3aKOHOMIPHUM SBHIIEM OOJapOBAaHOCTI, IHIII K MNPUTPUMYIOTHCS TyMKH, LIO0 BIH € ii
nepmonpuunHoo. Ha mymxy H. MsakumieBoi, mep@ekmioHi3M sK MparHeHHS IOBOJHUTH
CBOIO JISUTBHICTH JIO SKOTOCh 3aBEPIICHOTO pPe3yibTaTy, BHCTYIIA€ OCOOHCTICHOIO
JETEPMIHAHTOIO IHTEJIEKTYaJIbHOI 004apOBaHOCTI B MOJIOIIIOMY IIKIJIBHOMY BiIli [6].

AHani3 ocTaHHiX Aociaigxenb, Ta myoOJikaumiii. IlepdexiioniaMm — 1e oauH 13
HaWMEHIII 3pO3yMUINX acMeKTIB 00JapOBaHOCTI, OCKIIBKH 1Ieii (h)eHOMEH Ma€ pi3Hi HpO}IBI/I i
MOXE O3HAYaTH SIK 3JI0POBE MparHeHHS 0 JOCKOHAJIOCTI, TaK 1 HEBPOTHUYHE, HAB’ S3JIMBE
3aXOIUICHHS 1JIC€I0 JIOCATHEHHS TeBHOro ixeamy. [loasiiiHa mpupoga mnepdekiioHizMy
0COOJIMBO SICKPABO IMPOSBISIETHCS B 001apoBaHuX ocobucrocrel. CKIagHO BU3HAYHMTH, Y
SKUX BUIIQJKaX MPArHEHHS JOCKOHAJIOCTI € PeaiCTHYHUM, a B SIKMX — YTOIIYHUM, aJ[kKe
MPAKTUYHO HE MOXKHA BUMIPATH MEXI1 MOTEHIIAIbHUX JAUTSIYUX MOKJIMBOCTEH Ta peCypcCiB.
[Tepdexiionizam o0gapoBaHUX JITEH MOXKE CIYryBaTH JKEPEIOM HEBAA4 Ta 1HTEHCHUBHHUX
MepeKUBaHb, CTalOYM OOOB’SI3KOBOIO CKJIAJIOBOIO iX JKUTTEBOro jaocBimy. IlparHeHHs
JIOCKOHAJIOCTI € XapaKTePHOK PHUCOI0 THX OCOOMCTOCTEH, KOTpi MaroTh MOTCHINAN s
BIJITIOBITHOTO JOCATHEHHS [2].

3a O. lllen6anoBo0, 3B'130K 007]apOBAHOCTI Ta NMEPPEKIIOHI3ZMY Y AITEH MOIATAE B
TOMY, IO, HaMarar4uch JOCATTH JOCKOHAJIOCTI, MPHYOMY MalO4Yd YSBJICHHS IIPO IO
JOCKOHAIIICTh 3aBASKH CBOIM BHCOKHM I1HTEJICKTYaJbHHM 3HI0HOCTSM, aO0CTPaKTHOMY
MUCJICHHIO, BOHH Y3arajibHIOIOTh T€, [0 € Y peaIbHOMY CBITi, 3 TUM, [0 HAPOJKYETHCS B iX
ysBi. Y mepdeKxIioni3aMi Takox BiOOpa’kaeThCsi HEPIBHOMIPHICTh PO3BUTKY 00/1apOBaHMX
niteit. Taki ocoOu, BUTIEPEIKAIOYHA B PO3YMOBOMY PO3BHTKY POBECHHKIB, MOXKYTh CTABUTHU
nepes; co00r 3aHAATO BHUCOKI BUMOTH, 1€ HEAOCSDKHI IJii HUX. BOHU CHUIKYIOTBCS 31
CTapUIMMHU JIThbMH, KOTpi BIJMOBIJAIOTh iX pIBHIO, 1 TUM CaMHUM TIEPEHOCSTh Ha cebe
Jopocini cTanaaptyu [5].

Ha nymky K. JIebpoBchkoro, o0apoBaHa JIFOJiHA BiguyBa€e ceO¢ HEIMOBHOIIIHHOIO,
SKIIO HE BIJIMOBIJIa€ BCTAHOBJICGHUM CTaHJapTaM 1 HE POOHWTH YCHOIO MOXMJIHMBOTO, 1100
BiamoBiatn muM BuMoraM. K. Takakc BBakae, IO BHCOKHH pIBEHb 3aXOIUICHOCTI
00apoBaHOl MUTUHU OyAb-SIKOIO MisUTBHICTIO MOXXE CHPHYMHATH HAJMIpHE TparHeHHS
JOBOJIUTH Oyb-sIKY pOOOTY 0 TTOBHOT TOCKOHAJIOCTI. TakoXX MOCIITHUKY 3a3HAYal0Th, 110
JOpOCIIi 3aHAATO OaraTo yBaru MPUIUISIOTH BUAATHUM 3IOHOCTSIM 1 JIOCATHEHHSIM TaKHX
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